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  به نام خدا

 سازمان ملي استاندارد ايران با آشنايي

و  اسـتاندارد  مؤسسـة  مقـررات  و ينقـوان  اصـلاح  قـانون  3مـادة  يـك  بند موجب به ايران صنعتي تحقيقات و استاندارد مؤسسة
اسـتانداردهاي   نشـر  و تدوين تعيين، وظيفه كه است كشور رسمي مرجع تنها 1371 ماه بهمن مصوب ايران، صنعتي تحقيقات

  .دارد عهده به را ايران) رسمي(ملي 

بـه   29/6/90اداري مـورخ   نام موسسه استاندارد و تحقيقات صنعتي ايران به موجب يكصد و پنجاه و دومين جلسه شوراي عالي
  . جهت  اجرا ابلاغ شده است  24/7/90مورخ  35838/206سازمان ملي استاندارد ايران تغيير و طي نامه شماره 

مؤسسـات   و مراكز نظران صاحب ،كارشناسان سازمان  از مركب فني هاي كميسيون در مختلف هاي حوزه در استاندارد تدوين
توليـدي،   به شرايط توجه با و ملي مصالح با همگام وكوششي شود مي انجام مرتبط و آگاه دياقتصا و توليدي پژوهشي، علمي،
كننـدگان،  مصـرف  توليدكننـدگان،  شـامل  نفـع،  و حـق  صـاحبان  منصـفانة  و آگاهانـه  مشـاركت  از كـه  است تجاري و فناوري

نـويس   پيش .شود مي حاصل دولتي غير و دولتي هاي سازمان نهادها، تخصصي، و علمي مراكز كنندگان، وارد و صادركنندگان
از  پـس  و شـود مـي  ارسـال  مربـوط  فنـي  هاي كميسيون اعضاي و نفع ذي مراجع به نظرخواهي براي ايران ملي استانداردهاي

ايـران   )رسمي(ملي  استاندارد عنوان به تصويب صورت در و طرح رشته آن با مرتبط ملي كميتة در پيشنهادها و نظرها دريافت
  .شود مي تشرمن و چاپ
كننـد   مي تهيه شده تعيين ضوابط رعايت با نيز صلاح ذي و مند علاقه هاي سازمان و مؤسسات كه استانداردهايي نويس پيش

بـدين ترتيـب،    .شـود  مـي  منتشـر  و چـاپ  ايـران  ملـي  اسـتاندارد  عنـوان  به تصويب، درصورت و بررسي و طرح ملي دركميتة
ملـي   كميتـة  در و تـدوين  5 شـمارة  ايـران  ملي استاندارد در شده نوشته مفاد اساس رب كه شوند مي تلقي ملي استانداردهايي

  .باشد رسيده تصويب به دهدمي سازمان ملي استاندارد ايران تشكيل مربوط كه استاندارد
تكنيـك  المللـي الكترو  بـين  كميسـيون ، ١(ISO)اسـتاندارد   المللـي  بـين  سازمان اصلي اعضاي از ايران سازمان ملي استاندارد

٢(IEC) ٣ قانوني شناسي اندازه المللي بين سازمان و(OIML) كـدكس غـذايي    كميسـيون  ٤رابـط  تنهـا  بـه عنـوان   و است 
٥(CAC) خـاص  هـاي  نيازمنـدي  و كلي شرايط به توجه ضمن ايران ملي استانداردهاي تدوين در .كند مي فعاليت كشور در 

   .شودمي گيريبهره المللي بين استانداردهاي و هانج صنعتي و فني علمي، پيشرفت هاي آخرين از كشور ،
 كننـدگان، حفـظ   مصـرف  از حمايـت  بـراي  قـانون،  در شده بيني پيش موازين رعايت با تواند سازمان ملي استاندارد ايران مي

 از اجراي بعضي اقتصادي، و محيطي زيست ملاحظات و محصولات كيفيت از اطمينان حصول عمومي، و فردي ايمني و سلامت

 اسـتاندارد، اجبـاري   عالي شوراي تصويب با وارداتي، اقلام يا/و كشور داخل توليدي محصولات براي را ايران ملي استانداردهاي

و  صـادراتي  كالاهـاي  اسـتاندارد  اجـراي  كشـور،  محصـولات  براي المللي بين بازارهاي حفظ منظور به تواند مي سازمان . نمايد
 فعال مؤسسات و سازمان ها خدمات از كنندگان استفاده به بخشيدن اطمينان براي همچنين . نمايد اجباري را آن بنديدرجه

 آزمايشـگاه  محيطي،زيست مديريت و كيفيت مديريت هاي سيستم صدورگواهي و مميزي بازرسي، آموزش، مشاوره، در زمينة

 اسـاس  بـر  را مؤسسات و ها سازمان گونه اين سازمان ملي استاندارد ايران سنجش، وسايل )واسنجي(كاليبراسيون  و مراكز ها

 بر و اعطا ها آن به صلاحيت تأييد گواهينامة لازم، شرايط احراز صورت در و كند مي ارزيابي ايران تأييد صلاحيت نظام ضوابط

 فلـزات  عيـار  تعيـين  سنجش، وسايل )واسنجي(كاليبراسيون  يكاها، المللي بين دستگاه ترويج .كند نظارت مي آن ها عملكرد

  .است سازمان اين وظايف ديگر از ايران ملي استانداردهاي سطح ارتقاي براي تحقيقات كاربردي انجام و گرانبها
 

 

 

                                                 
1- International Organization for Standardization 
2 - International Electrotechnical Commission 
3-  International Organization of  Legal Metrology (Organisation Internationale de Metrologie Legale)  
4 - Contact point 
5 - Codex Alimentarius Commission 
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  كميسيون فني تدوين استاندارد
 »شناسي نويسة كدشدة الفباي لاتين براي تبادل اطلاعات كتاب مجموعه تعميم«

  
 يا نمايندگي/سمت و  :رئيس 

    پهلوانيان، حسين 
  ليسانس مهندسي برق، مخابرات و (

  )ريزي و توسعه  دكتراي مديريت برنامه
 

  شركت آگاهان ارتباط آريا
 )سهامي خاص(

  :دبير

  حقوقي، حسين كامبيز 
  )ليسانس مهندسي برق، مخابرات(
 

  شركت آگاهان ارتباط آريا
  )سهامي خاص(
 

  ) حروف الفبااسامي به ترتيب : (اعضاء

  آذركار، سيدعلي
  )فوق ليسانس مهندسي كامپيوتر(
  

  رادمان، جواد 
  ) ريزي و توسعه دكتراي مديريت برنامه(
  

  فراهاني، فهيمه
  )ليسانس حسابداري(
  

  فنوني الاصل، حشمت اله
 )ليسانس مهندسي برق، مخابرات (

 

  پرداز شركت مهندسي پديد
  دار استاندارد كارشناس پروانه

  
 نت مبين شركت

  
  

  شركت آگاهان ارتباط آريا
  )سهامي خاص(
  

 مخابرات شركت نفت 

 

  مظاهري، محمدحسين
 )ليسانس مهندسي برق، مخابرات(

  دانشگاه صنعتي اميركبير
   

 
  ممدوح، حسين

  )ليسانس مهندسي برق، مخابرات (
  

  محسن زاده، علي اكبر
  )فوق ليسانس مخابرات(
 

  شركت آگاهان ارتباط آريا
  )خاص سهامي(
  

 كارشناس مخابرات

  نظري، فاطمه
  )ها ريزي سيستم برنامه -اطلاعات فناوري ليسانس فوق(
 

  شوراي عالي انفورماتيك
  
  
 



 د 

 

 گفتار پيش

نويس آن كه پيش »شناسي نويسة كدشدة الفباي لاتين براي تبادل اطلاعات كتاب مجموعهتعميم « استاندارد
دويست و سي و ششمين شده و در و تدوين هان ارتباط آريا، تهيهمربوط توسط شركت آگا هايدر كميسيون

اينك  ،مورد تصويب قرارگرفته است 10/10/1391مورخ  ها و فرآوري داده رايانهاجلاس كميته ملي استاندارد 
قانون اصلاح قوانين و مقررات سازمان استاندارد و تحقيقات صنعتي ايران، مصوب  3به استناد بند يك ماده 

 .گردد ،به عنوان استاندارد ملي ايران منتشر مي1371همن ماه ب
هاي ملي و جهاني در زمينه صنايع، علوم وخدمات، براي حفظ همگامي و هماهنگي با تحولات و پيشرفت

تكميل اين  واستانداردهاي ملي ايران در مواقع لزوم تجديدنظر خواهد شد و هر پيشنهادي كه براي اصلاح 
بايد  ،بنابراين. ائه شود، هنگام تجديدنظردركميسيون فني مربوط مورد توجه قرارخواهدگرفتاستانداردها ار

  .  كرداستفاده  استانداردهاي مليهمواره از آخرين تجديدنظر
  

 :به شرح زير است منبع و مأخذي كه براي تهية اين استاندارد مورد استفاده قرار گرفته
ISO 5426:1983, Extension of the Latin alphabet coded character set for bibliographic 
information interchange 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



 ه 

 

 مقدمه
با توجه به اينكه بعضي از . باشد مي هاي مختلف تاندارد ملي مربوط به استفاده از الفباي لاتين در زباناين اس

هاي رايج ندارد، و به همين ترتيب،  شابهي با اكثر زبانكننده براي اين زبان وجه ت اصطلاحات و علايم تفكيك
كه امكان داشته سعي شده كه مواردي را كه  باشد لذا تا جايي تواند وجه تشابهي با زبان فارسي نيز داشته نمي
شود به فارسي برگردان نمود را  توان به فارسي برگردان نمود، را به فارسي برگردانده و مواردي را كه نمي مي
  .همان حالتي كه در استاندارد اصلي مرجع آمده است در اين استاندارد ملي لحاظ نماييم به

انجام  مخابرات اين موضوع با بحث در كميته فني و با استفاده از نظرات تخصصي كارشناس مركز تحقيقات
بهم و غيرقابل اگر مواردي وجود داشته باشد كه براي خواننده م. اند شده و توضيحات ضروري نيز داده شده

 . نمايد مراجعهتواند به اصل استاندارد مرجع  درك باشد وي مي
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  »١شناسي نويسة كدشدة الفباي لاتين براي تبادل اطلاعات كتاب مجموعه تعميم«
  هدف و دامنۀ کاربرد ١

بازنمايي به همراه صويري ت  نويسه  76اي از  مجموعهتعيين مشخصات ، هدف از تدوين اين استاندارد 1-1
نام آن و دهندة استفاده از آن،  كه نشان ٢راهنمااين مجموعه شامل يك جدول كد و يك . است ها آنكدشده 

تبادل در ابتدا، نويسه   اين مجموعهقصد . هاي توضيحي نيز در آن گنجانيده شده است يادداشت. است
  .بودهاي ارسال پيام  و سامانه ها هاي پردازش داده اطلاعات بين سامانه

، )ISO 646 )0/4  8/2 ESC استاندارد المللي نسخة بينذكر شده در هاي  ها، به همراه نويسه اين نويسه 1-2
تشكيل در زبان لاتين،  ها نويسي آن، شامل حاشيهشناسي ارجاعات كتابرا براي تبادل  اي نويسه  مجموعه

  .دهد مي
  .است ي زير،ها ، از جمله زبانمختلفهاي  اطلاعات در زبان رگيريكا بهمنظور  نويسه به اين مجموعه 1-3

  ) ٣كنند مي  لاتين استفاده ازالفباي  كه هايي زبان(آفريقايي  هاي زبان
  اسلواكي  )مدرن(ايسلندي  آلبانيايي

  اسلونيايي  )مالايي(اندونزي   انگلوساكسون
  اسپانيايي   اينترلينگوا   كاتالان
  يسوئد   ايتاليايي  كرواسي

   تاگالوگ  لادينويي  چك
   آلماني  لاتين  دانماركي
   هاوايي  ليتوانيايي  هلندي

   مجاري  لاتيونيايي  انگليسي
  تركي  نروژي  اسپرانتو

  ويتنامي  پوليش  استونيايي

   ولزي  پرتغالي  فنلاندي
  ونديش  رومانيايي  فرانسوي
    ساموايي  گاليك

  

                                                 
1 -Bibliographic 
2  - Legend 

 كنند مي  لاتين استفاده ازالفباي  كه هايي زبان - 3
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ديگر  لاتين شدهيا  )كلمه-به-كلمه(شده   هاي ترجمه رمكارگيري در ف بهمنظور  چنين به اين مجموعه هم
  .استزير، هاي  زبانجمله  از  ،ها زبان
  تيسكرنسا  ژاپني  عربي
  صربستاني  )اي از زبان هندي گونه( كندايي  ارمني

  سيندي  اي كره  بيلوروسي
  سينهاي  اي مقدونيه  بنگالي
  تاميل  ماراتي  بلغاري
  تلوگو  ادريا  اي برمه

  تايلندي  يپنجاب  چيني
  تبتي  پارسي  يوناني

  اوكرايني  پراكريت  )اي از زبان هندي گونه( گوجاراتي
  اردو  پشتو  عبري 
    روسي  هندي

  مراجع الزامي  2
بدين ترتيب  .ها ارجاع شده است مدارك الزامي زير حاوي مقرراتي است كه در متن اين استاندارد ملي به آن

  .شودمحسوب مي آن مقررات جزئي از اين استاندارد ملي
نظرهاي بعدي آن ها و تجديدانتشار ارجاع داده شده باشد، اصلاحيه كه به مدركي با ذكر تاريخدر صورتي

ها ارجاع داده  در مورد مداركي كه بدون ذكر تاريخ انتشار به آن. نيست ايران نظر اين استاندارد ملي مورد
  .ها مورد نظر است دي آنهاي بعنظر و اصلاحيهشده، همواره آخرين تجديد

  :استفاده از مراجع زير براي اين استاندارد ملي الزامي است
2-1 ISO 646, Data Processing - 7-bit coded Character set for information interchange. 

2-2 ISO 2022, Information processing-ISO 7-bit and 8-bit coded character  ets – Code 

           extension techniques.  
 
2-3 ISO 2375, Data Processing - Procedure for registration of escape sequences.  
 
2-4 ISO 6438,  Documentation - African coded character set for bibliographic information      
            interchange.  

  سازي پياده  3
موضوع كه ، اها بودهوارسي خط مندنويسه در محيط فيزيكي و براي انتقال، نياز زي اين مجموعهسا پياده 3-1

  ).شود مراجعه 7به بند (. است ISOشدة  ساير نشريات چاپ
 ISO  و ISO 2022استاندارد ) بيني شده در پيش(تمهيدات در انطباق با سازي اين استاندارد ملي،  پياده 3-2

  .شود هاي زير شناسايي مي دنباله وسيلة و بهبوده  2375
0/5 8/2: ESC0G 
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0/5 9/2: ESC1G 

0/5 10/2: ESC2G 

0/5 11/2: ESC3G 

برداري  شناسي بهره اطلاعات كتابجهاني  تبادلنبايد در  ،نيافته در جدول كد هاي اختصاص از موقعيت 3-3
  .شود

، ١)IRVi(المللي  نسخة مرجع بين ISO 646نويسه در تركيب با استاندارد  زماني كه از اين مجموعه 3-4
نبايد استفاده شود  ISO 646هاي نويسه زير در استاندارد  شود، از موقعيت استفاده مي 1-2طور كه در بند  آن

  :)ها در پرانتز مشخص شده است هاي متناظر در اين استاندارد ملي با قرار دادن آن موقعيت(
  15/5) 8/5(؛  0/6) 1/4(؛ 14/7) 5/4(

عنوان  بهنبايد  ISO 646در استاندارد  14/5و  12/2، 7/2، 2/2هاي  هاي در موقعيت ين از نويسهچن هم
  .استفاده شود) اعراب( ٢و پيش هاي زير و زبر نشانه

                                                 
1 -International Reference Version 
2 -Diacritics 
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  جدول كد  4
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  )فهرست علايم(راهنما   5
   نمادها 1- 5

موقعيت در 
  جدول كد

  توضيحات  نام  مثال از استفاده  تصوير

   لهفاص      0/2
1/2  i  i pare شود در زبان اسپانيايي از آن استفاده مي  علامت تعجب معكوس.  
2/2   

  
در آلماني و غيره از . شود در پايين خط چاپ مي قول دوبل بازنقل  تتح...

  .شود آن استفاده مي
    علامت واحد پول پوند  5£  £  3/2
    علامت واحد پول دلار  2$  $  4/2
   پول ينعلامت واحد ¥٣٠٠  ¥  5/2
  علامت مرجع † حرف علامت خنجر تكي  †  6/2
7/2  §  

   قسمت يا پارگراف ۵§
 50´زاويهدقايق ‘  8/2

  x´=اولين مشتق
   پريم

  .شود در بالاي خط چاپ مي چهار امتياز... نقل قول دوبل باز  ´  9/2
  .شود در بالاي خط چاپ مي   عجله كن اينقل قول زاويه  “  10/2
  بستگي به استفادة ملي دارد. يا باز است يا بسته ».همين استزندگي    »  11/2

12/2  b  Bb گام زير در موسيقينيم    
   حق انحصاري ©1974  ©  13/2
    بيانيه حق انحصاري ضبط صدا شده توسطضبط    14/2
15/2  

  xyz


    شده علامت تجاري ثبت 

0/3  
  

T´ai-Pei   باز تكي استفاده شودعنوان نقل قول  نبايد به.  

1/3  
  

un´yushō  عنوان نقل قول بسته تكي استفاده شود نبايد به همزه/الف  

2/3  
  

über…  در آلماني و غيره از . شود در پايين خط چاپ مي نقل قول تكي باز
  شود آن استفاده مي

6/3  
  

  علامت مرجع خنجر دوبل  ‡حرف

7/3  
    

Novel.la  شود در زبان كاتالاني استفاده مي  نقطة وسط.  

8/3  
  

هاي زاويه باثانيه("8
  ´´xمشتق ثانويه= )ها اينچ

   پريم دوبل

9/3  
  

  در بالاي خط چاپ مي شود نقل قول تكي بسته ...مقدارچهار
10/3  

  
   عجله كن

  زندگي اين است
   در بالاي خط چاپ مي شود نقل قول دوبل بسته

11/3  
  C´est la vie.» 

  يا باز است يا بسته، به استفاده ملي بستگي دارد  در راست جملهاينقل قول زاويه
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12/3  
  

C#زير در موسيقيپردة تندنيم  سي شار    

13/3  
  

fakul´ tet  شده  هايي با الفباي سيريليك ترانويسي در زبان متراگكليج زنك
  .گيرد مورد استفاده قرار مي

14/3  
  

Ob iavlenie شده  هايي با الفباي سيريليك ترانويسي در زبان تورديج زنك
  .گيرد مورد استفاده قرار مي

15/3  
  Que)گيرد اسپانيايي مورد استفاده قرار مي  در زبان  برعكسعلامت سوال    )چه.  

  )اعراب(هاي زير و زبر  نشانه 2- 5

                                                 
1 -Dieresis Rude 
2 -Rude 

موقعيت در
  جدول كد

  توضيحات نام  مثال از استفاده  تصوير

0/4   cu?iشود مي استفاده  آن از  ويتنامي زبان   در تون صدا با بلندي كم.  
1/4   regleشود استفاده مي  آن  از اروپايي  هاي  زبان بسياري  در  اكسان گراو.  
2/4   estaشود آن استفاده مي  از اروپايي  هاي  زبان بسياري  در  )ملايم(گرا وتشديد.  
3/4   mĕmeشود يآن استفاده م از   يياروپا  يها زبان  ياريبس در  تشديد حاد خمان.  
4/4   nĩnoهاي پرتغالي، اسپانيايي، و غيره استفاده  در زبان )تيلده(وييابرواكسان

  .شود مي
5/4   gājējsاستفاده  از آن  غيره  ، و توانياييلي لاتويايي،  هاي زبان  در ماكرون

  .شود مي 
6/4   altăبروعلامتموسيقيدولاگرد،در

Breve 
  

غيره از آن استفاده  و  رومانيايي، تركي   هاي زبان  در
  .شود مي

7/4   źabaه هاي ليتوانيايي، پليشي، ترجمه عربي و غير در زبان نقطه بالا
  .شود استفاده مي

8/4   zeireكردن پر  داراي مقادير است ممكن   علايم  اين ١نشان سواگيري    
در  9/4فرانسوي و كد   در زبان 8/4كد .دنباش  مختلفي 

  .زبان آلماني و غيره
9/4   

ar,offnen,oppna,�ber ادغام دو حرف صدادار 
  »دگرشرواكه«

  

10/4   
hǻrآن  از  غيره  و  اسكانديناوي هاي زبان در  ي حرفدايره بالا

  .شود مي استفاده 
11/4   

rozdel������ 
ovac 

چك، اسلواكي و غيره از آن استفاده  هاي  در زبان خارج از مركزبالايكاماي
  .شود مي

12/4   
g�eotermikaشود از آن استفاده مي لاتويايي   هاي زبان در  مركزدربالامعكوسكاماي.  

13/4   
idos˝zakiشود مي استفاده   آناز  مجاري  زبان   در تشديد حاد دوبل.  

14/4   
xú aاز آن   شدة تايلندي ترانويسي و ويتنامي زبان  در  بوق

  .شود استفاده مي
15/4   

vzdy Háček استفاده   آن از  غيره   و چك، لاتويايي  هاي  زبان  در
  .شود مي

0/5  ça سديل 
  

  .شود مي استفاده   آن از  غيره و فرانسوي زبان  در 

1/5  
kh�ng Rud� شود مي استفاده  تايلندي   شدهترانويسي زبان  در  ٢.  
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  هاي خاص الفبايي نويسه 3- 5
موقعيت 
در جدول 

  كد

  توضيحات   نام  مثال از استفاده  تصوير

1/6   
Ætna  

  
  چسبيده حرفبهمحرفدوعلامت
  بزرگ

  .شود مي استفاده  آن  از  غيره  و  دانماركي   زبان در 

2/6   
uroĐ بزرگدر حرفمميزنشانD  

)D داراي خط Slash(  
  از غيره  و  ايسلندي  و   كرواسي هاي   زبان در 

  .شود مي استفاده  آن  
6/6   

IJ sselmeer دياگرافlJ  شود مي استفاده  آن  از هلندي زبان  در  بزرگحروفبا.  
8/6   

ơdźŁ حرفدرمميزنشانLاستفاده  آن  از  وندي و لهستاني زبان  در  بزرگ  
  .شود مي

9/6   
stØ حرفدرمميزنشانO  استفاده  آن  از   غيره و  نروژي   و دانماركي  زبان   در بزرگ

  .شود مي 
10/6   

uvreŒ شود مي  استفاده آن  از  غيره  و فرانسوي  زبان  در چسبيدهمهبهحرفدومتعلا.  

                                                 
1 -Tilde 

2/5  
darziŋa 

 
 قلاب به چپ

  
   آن از    رومانيايي، لاتويايي  هاي زبان در 

  .شود مي  استفاده
3/5  vietą  

 
ي، و غيره استفاده لهستانهاي ليتوانيايي،  در زبان يا اگونيكقلاب به راست

  .ودش مي
4/5  

Maharsic�tamrtam دايره در زير 
  

  هندي و  بنگالي   شدة ترانويسي  هاي زبان در 
  .شود مي  استفاده آن  از   

5/5  HumantuŠ 
 

 دايره در زيرنيم
  

  آن از   يهودي، سانكريت  شدة  ترانويسي    هاي زبان  در
  .شود مي  استفاده

6/5  
teda 

 
 نقطه در زير

  
  هندي  و  بنگالي  شدة ترانويسي  هاي زبان در 

  .شود مي  استفاده  آن از   
7/5  

Khutbah 
 

 دو نقطه در زير
  

  .شود استفاده مي  آن  از  اردو  شدة ترانويسي  هاي  زبان  در

8/5  
Samar 

 
 زيرخط

  
  بنگالي، اردو،  شدة ترانويسي  هاي  زبان  در

  .شود از آن استفاده مي  هندي و غيره
9/5  

Ghulam 
 

خط عموددر زيردو خط
)Double under line(  

از   و غيره ، سنديهنديشدة  ترانويسي  هاي  زبان  در
  .شود آن استفاده مي

10/5  
Lati  QWQ 

 
 حرفزيرخط عمودي

  
  .شود مي  استفاده از آن آفريقايي  هاي  زبان در 

11/5  
njen شود مي  استفاده از آن آفريقايي  هاي  زبان در  دو حرفعلامتچپنيمة.  

13/5  
Akademilâ 

 
 ابروي دوبلوچسبيدهبهم

  
  ابروي  و  چسبيدة دو حرف مبه  هر علامت

  .شود به دوقسمت تقسيم مي كه دوبل
14/5  

Akademilâ 
 

دو حرف بهمعلامتراستنيمة
  چسبيده 

ترانويسي استفاده  در  از آن . هستند هم  مثل  هر يك 
  .شود مي

15/5  
nğalan نيمة راست ابروي دوبل 

  )بلدو 1تيلدة(
  .شود در زبان تاگالوگ از آن استفاده مي
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12/6 

 
 
  

  
ann� بزرگالفباييحرفدو 

در  حرف بزرگ(١تورن
  )سوئدي الفباي

  شود مي استفاده   آن  از  غيره وايسلندي زبان در

1/7  
sk�g استفاده آن  از  غيره  و  دانماركي  زبان در  چسبيدهمهبهكوچكحرفدو  

  .شود مي 
2/7  

đavola� كوچكحرفدرمميزعلامتd  شود مي استفاده   آن از  غيره  و كرواسي  زبان در.  
3/7  

verδur علامتethحروف كوچك 
  

  آن از   ايسلندي و   لوساكسونيانگ زبان  در 
  .شود مي  استفاده 

5/7  
masali بالادرنقطهبدونحرف 

  حرف كوچك  
  .شود مي استفاده  آن از تركي  زبان  در 

6/7  
Rijks چسبيدهمهبهحرفدو ij با 

  كوچك حروف
  .شود مي  ستفادها  آن ازهلندي زبان   در

8/7  
rozobi� حرفدرمميزعلامتl 

  )كوچك حرف(
   استفاده  آن از   وندي و لهستاني زبان  در 
  .شود مي

9/7  
hØj كوچكحرفدرمميزعلامت O   آن از  غيره   و  و نروژي دانماركي زبان  در  

  .شود مي استفاد ه 
10/7  

uvreœ چسبيدههمهبحرفدوعلامتoe 
  كوچك

  .شود مي استفاده   آن  از غيره   وفرانسوي  زبان  در

11/7  
Schloβ چسبيدهمهبهحرفدوszشود مي استفاده  آن ازآلماني زبان  در   كوچك.  

12/7  
ann� شود مي استفاده  آن  از  ايسلندي زبان   در كوچكحرف-تورن.  

  هاي توضيحي يادآوري  6
  :شود ها در مجموعه گنجانده مي نوع از نويسه  سه  6-1

 2هاي  ها در ستون اين نويسه). ، علامت پول پوند، علامت دلار و غيره٢گذاري طور مثال نقطه به(نمادها  -الف
  .حضور دارند 3و 
ها همواره همراه با ساير  اين نويسه). ، تشديد حاد، سديل، غيره)تيلده(طور مثال ابرو  به(ها  زير و زبر - ب

اي كه در  زير و زبرها همواره نويسه. حضور دارد 5و  4هاي  و در ستون گرفتهها مورد استفاده قرار  نويسه
در زمان خواندن از چپ به راست ه ترتيبي كه زير و زبرهاي چندگانه ب. كند آيد را تقويت مي ها مي جلوي آن

براي ) 646از استاندارد ايزو  BACK SPACE )8/0از نويسة  .دبايد وارد شو ،شود ظاهر مييا از بالا به پايين، 
  .شود ها استفاده نمي شناسايي زير و زبر

وجود  7و  6هاي  ستونها در  اين نويسه). تورن ايسلنديطور مثال نويسة  به(هاي خاص الفبايي  نويسه - پ
  .دارند

صورت  است، به ٣توصيفيها يكي علامت  شده كه از آنتشكيل) يا بيشتر(هايي كه از دو جزء  نويسه  6-2
  :شود زير كدبندي مي

صورت يك نويسة  به ،گيرد قرار مي) پايه(كننده روي نويسة اصلي  فيوصتهايي كه در آن علامت  نويسه -الف
  )Dو طور مثال  هب( .شود واحد كدبندي مي

                                                 
1 -Thorn 
2 -Punctuation 
3 -Qualifying 



      9 

 

) پايه(كند، نويسة اصلي  را لمس مي  كننده از آن جدا شده، يا فقط آن فيوصتهايي كه علامت  در نويسه - ب
 )Aو  ç  0=Åو C=طور مثال  به( .شود صورت دو نويسه كدبندي مي به

ك نويسة واحد صورت ي ، بهيستن ISO 646هاي الفبايي در استاندارد  هايي كه بر مبناي نويسه نويسه  6-3
  )#طور مثال  به( .شود كدبندي مي

كدهايي كه ، شود صورت حروف بزرگ و كوچك ظاهر مي هايي كه به هرجا كه ممكن باشد، به نويسه  6-4
اين اصل فقط در جايي كه . شود داده مي ،از نظر مقدار فقط به اندازه يك موقعيت بيت از هم اختلاف دارند

  .شونداعمال مي )بدون نقطه 1به نويسة بدون تعميم ( جود دارديك رابطة يك به يك و
در . شود هاي تصويري جدا از هم در نظر گرفته مي شدة نويسهچاپطور كلي، اشكال جدا از هم  به  6-5

ها را در يك نويسه واحد فشرده  صورت چند نويسة مختلف بيان كرده يا آن توان به جايي كه يك مفهوم را مي
طور مثال،  به( .اي كه مورد نياز است، به آن اختصاص يابد كه هر مقدار نويسهده گرفته ش، تصميم كرد

عنوان  ها به هاي مختلف فونت اين، طرح با وجود). شود قول در آن شامل مي چندين نوع از علايم نقل
  .شود هاي كنترل مشخص مي وسيلة نويسه هايي به چنين فونت. شود هاي جدا از هم در نظر گرفته نمي نويسه

سديلا زير و زبر و  5تأكيد خمان ٤، تأكيد ملايم٣، تأكيد حاد٢خط بالا، ١خط زيرهاي زير و زبر  نويسه  6-6
به بند (. است  شدهتكرار يافته  تعميمدر مجموعه  ،بنابراين .استفاده شود ISO 646 (IRV)نبايد در مجموعة 

  .)شود مراجعه 4- 2

  شناسي كتاب  7
و  هفتهاي  بيتي و گسترش هفتسازي مجموعه كدشدة  پياده -ردازش اطلاعاتپ، ISO 962استاندارد  ]1[

  .in 5/0 (mm 7/12(لبه با عرض  9بيتي آن روي نوار مغناطيسي  هشت
 .شده  شده روي نوارهاي پانچ بيتي كد هفتبازنمايي مجموعه  -پردازش اطلاعات، ISO 1113استاندارد  ]2[

هاي  استفاده از توازن طولي براي آشكارسازي خطاها در پيام -عاتپردازش اطلا، ISO 1155استاندارد  ]3[
 .اطلاعاتي

  .توقف ارسال همزمان/ ساختار نويسه براي شروع -پردازش اطلاعات، ISO1177استاندارد  ]4[
  .هاي ارتباطي داده كنترل مد پايه براي سامانه رويه -پردازش اطلاعات، ISO 1745استاندارد  ]5[
  .هاي گريز براي ثبت دنباله رويه -پردازش داده، ISO 2375استاندارد  ]6[
روي  ISOبيتي   هشتو  هفتنويسة كدشدة  سازي مجموعه پياده -پردازش داده ،ISO 6586استاندارد  ]7[

  .شده هاي پانچ كارت
 

                                                 
1  - Under line 
2  - Over line 
3  - Acute Accent 
4  - Grave Accent 
5  - Circum Flex Accent 


